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Carta de fecha 16 de marzo de 2004 dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Presidente del Comité del Consejo
de Seguridad establecido en virtud de la resolución 1373 (2001)
relativa a la lucha contra el terrorismo

Tengo el honor de referirme a la carta de mi predecesor de fecha 4 de octubre
de 2002 (S/2002/1159). El Comité contra el Terrorismo ha recibido el informe com-
plementario adjunto, presentado por Lesotho en cumplimiento del párrafo 6 de la
resolución 1373 (2001) (véase el anexo). Le agradecería que tuviera a bien hacer
distribuir la presente carta y su anexo como documento del Consejo de Seguridad.

(Firmado) Inocencio Arias
Presidente del Comité del Consejo de Seguridad

establecido en virtud de la resolución 1373 (2001)
relativa a la lucha contra el terrorismo
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Anexo
Nota verbal de fecha 15 de marzo de 2004 dirigida al Presidente
del Comité contra el Terrorismo por la Misión Permanente de
Lesotho ante las Naciones Unidas

La Misión Permanente del Reino de Lesotho ante las Naciones Unidas saluda
atentamente al Comité y tiene el honor de transmitirle el segundo informe del Gobier-
no del Reino de Lesotho relativo a las medidas adoptadas de conformidad con la
resolución 1373 (2001) (véase el apéndice).
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Apéndice
Reino de Lesotho

Segundo informe al Comité contra el Terrorismo del Consejo
de Seguridad de las Naciones Unidas

Como se indicaba en el informe anterior (S/2002/681), Lesotho aún no cuenta
con la legislación necesaria para afrontar en los términos exigidos por la resolución
1373 del Consejo de Seguridad los problemas relacionados con el terrorismo, espe-
cialmente en lo referente a la financiación del terrorismo.

No obstante, el Banco Central de Lesotho es plenamente consciente de esas
preocupaciones y ha adoptado ciertas medidas administrativas para detectar y abor-
dar estas situaciones si es que llegasen a producirse. Se está trabajando para deter-
minar las lagunas legales existentes y preparar el material necesario para su examen
por el Gobierno y posteriormente por el Parlamento.

Existe de hecho un comité interministerial contra el terrorismo, integrado
por representantes de los principales departamentos que participan en la elaboración
y ejecución de las normas contra el terrorismo y medidas conexas, a saber, Asuntos
Exteriores, Legislación y Asuntos Constitucionales, Justicia, Interior, Aviación
Civil, Policía y Defensa, además del Banco Central.

Como un paso más en esta dirección, el Ministro de Asuntos Exteriores, en su
calidad de Presidente del comité interministerial, está haciendo los preparativos
necesarios para celebrar un taller durante 2004 con el objetivo de facilitar informa-
ción a los departamentos interesados y mantener nuevas consultas sobre los cambios
pertinentes. Con la información facilitada por los departamentos, se preparará un
documento de orientaciones políticas destinado al Gobierno, que, caso de ser apro-
bado, servirá de base para la nueva legislación, ya sea mediante la reforma de las
leyes vigentes o la promulgación de nuevas leyes. Para ello será necesaria la asis-
tencia internacional.

Entretanto, funcionarios de diversos departamentos han asistido a las reuniones
regionales pertinentes y los talleres ofrecidos por organizaciones internacionales y
regionales, con miras a mejorar la comprensión de las cuestiones de política corres-
pondientes, garantizar su coherencia a nivel regional y obtener leyes modelo e in-
formación que faciliten la elaboración de políticas y leyes. Dado que los recursos
disponibles son limitados, el Parlamento necesitará más tiempo para continuar el
examen y la elaboración de las oportunas leyes.

Mientras tanto, la cuidadosa revisión de la normativa vigente y las conversa-
ciones con los departamentos gubernamentales competentes han permitido determi-
nar algunas medidas legislativas y administrativas adicionales que ya se han puesto
en práctica y que pueden utilizarse para prevenir y combatir el terrorismo. En esas
conversaciones también se han destacado las necesidades de diversos departamentos
y ministerios para establecer un marco eficaz de lucha contra el terrorismo.

En el presente informe se esbozan esas medidas y se describe con más
detalle la asistencia técnica que Lesotho necesita para dar cumplimiento a la
resolución 1373 del Consejo de Seguridad.
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El documento se ha estructurado con arreglo a los apartados de la resolución,
según lo solicitado en las notas de orientación del Comité.

Apartado a) del párrafo 1 – Represión de la financiación
del terrorismo

Esta cuestión se trata más adelante en los comentarios a otros apartados, en
particular los apartados b) a d) del párrafo 1. Se está trabajando en la elaboración de
un marco político y legislativo completo, uno de cuyos elementos principales será la
lucha contra la financiación del terrorismo. Como medida provisional, se está exa-
minando también la posibilidad de incluir algunas disposiciones sobre la financia-
ción del terrorismo en el proyecto de ley sobre el blanqueo de dinero y el producto
de los delitos.

Apartado b) del párrafo 1 – Tipificación como delito
de la provisión o recaudación de fondos para perpetrar
actos de terrorismo

Según se ha dicho, no existe ningún delito específico de “financiación del
terrorismo”. Sin embargo, la mayoría, si no la totalidad, de los actos de terrorismo
son constitutivos de delitos tales como el asesinato, el secuestro, las lesiones corpo-
rales graves, la tenencia ilícita de armas peligrosas, los daños graves a los bienes,
etc., ya sea con arreglo al common law o por ley.

En consecuencia, quienes faciliten bienes o fondos para la comisión de actos
específicos de terrorismo, a sabiendas de los fines que se persiguen, serán conside-
rados cómplices del delito en virtud del common law. Análogamente, quienes finan-
cien esos actos o reúnan u obtengan o reserven fondos con estos fines, podrán ser
enjuiciados por conspiración. Según el Código Penal de Lesotho, no es necesario
que el delito llegue a consumarse para que se apliquen las disposiciones relativas a
la complicidad. En el caso de la conspiración, basta con demostrar la existencia del
acuerdo sin que sea necesario examinar si se han realizado acciones posteriores ni
probar ningún elemento adicional.

No obstante, hay que reconocer que, según ha indicado el Comité contra el
Terrorismo, no está claro que las disposiciones relativas a estas otras formas de
participación distintas de la autoría directa resulten suficientes en el contexto de la
financiación del terrorismo. Además, esos delitos no abarcarían las infracciones ex-
traterritoriales cometidas por nacionales de Lesotho fuera del territorio del país. Así
pues, se necesita una normativa específica. Sin embargo, se tendrían en cuenta con
carácter provisional esas disposiciones en los casos de financiación del terrorismo que
pudieran plantearse hasta la promulgación de leyes concretas. La Ley de seguridad
interior (parte general) de 1984, en su forma enmendada, contiene disposiciones per-
tinentes en materia de financiación del terrorismo.

Aunque el objetivo inicial de la Ley era hacer frente a las actividades subver-
sivas internas, algunas de sus disposiciones son aplicables de un modo más general
en el contexto del terrorismo. El término utilizado en la Ley es el de “actividad
subversiva”, cuya definición incluye, entre otras cosas, lo siguiente:
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• Apoyar, propagar o propugnar cualquier acto o elemento perjudicial para el
orden público, la seguridad de Lesotho o la administración de justicia;

• Incitar a la violencia o a otros desórdenes o delitos, o fomentar la rebeldía o la
desobediencia frente a la ley o las autoridades legítimas;

• Participar personalmente o dirigir, organizar o entrenar a una o más personas
para la comisión, la tentativa, la preparación o la instigación de cualquier acto
que implique el uso o la amenaza de la violencia con el fin de aterrorizar a la
población o a parte de ella.

El artículo 8 tipifica como delito la entrega, préstamo o facilitación de otro
modo de fondos o bienes con el conocimiento, la sospecha o el propósito de que se
usen o puedan ser usados directa o indirectamente en la comisión, la preparación o
la instigación de cualquier actividad subversiva. También es delito pedir o invitar a
otros a que así lo hagan o recibir o aceptar bienes a estos efectos. Dichos actos tienen
carácter delictivo tanto si se cometen dentro del territorio nacional como fuera de él.

Por el momento, el artículo 8 podría aplicarse en los casos de supuesta finan-
ciación del terrorismo.

Apartado c) del párrafo 1 – Congelación de los activos
de los terroristas y las organizaciones terroristas

De esta cuestión se ocupa la ley prevista sobre blanqueo de dinero. En la ac-
tualidad las sanciones impuestas por resolución del Consejo de Seguridad u otra
disposición de las Naciones Unidas o de órganos internacionales o regionales son
aplicadas por medio de actuaciones del poder ejecutivo.

No existe actualmente la posibilidad de confiscar dinero en efectivo en las
fronteras, ni se exige a las personas que entran en Lesotho que hagan una declara-
ción de divisas. Esto será posible gracias al proyecto de ley sobre el blanqueo de
dinero y el producto de los delitos.

Aunque la Ley de seguridad interior (parte general) de 1984 no contiene dispo-
sición alguna sobre la congelación de activos, permite al Ministro competente ilega-
lizar una organización si considera que está implicada en la ejecución, promoción
o fomento de actividades subversivas. Si, más adelante, una persona es declarada
culpable de pertenecer, afirmar que pertenece o dar apoyo financiero a esa organiza-
ción o de solicitar apoyo de ella o invitar a personas a que se afilien a ella, el tribu-
nal podrá ordenar la confiscación de todos los activos que se hallaren en posesión
o control de esa persona en beneficio de la organización en el momento en que se
cometió el delito.

Apartado d) del párrafo 1 – Prohibición de la facilitación de bienes
o servicios financieros o de servicios conexos

En la actualidad no hay ninguna ley que prohíba directamente esta actividad
salvo en el caso ya indicado de que los hechos puedan considerarse como un caso de
complicidad o conspiración.
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El proyecto de ley sobre el blanqueo de dinero y el producto de los delitos im-
pondrá prohibiciones específicas respecto de los bienes relacionados con el terro-
rismo y la prestación de servicios financieros o de otro tipo.

Necesidades de asistencia técnica – Represión de la financiación del terrorismo

Para la eficaz aplicación de las leyes y medidas previstas se necesitará una
asistencia técnica considerable. Es urgente la prestación de este tipo de asistencia
por medio de la formación multisectorial. Los funcionarios del Banco Central y
de las instituciones financieras requieren formación en prácticas de “conoci-
miento del cliente” y en la detección de fondos relacionados con el terrorismo y
transacciones sospechosas. A fin de ejecutar esas nuevas disposiciones penales y
fomentar activamente la congelación de los activos de los terroristas, tanto la
policía como los fiscales necesitarán formación en relación con este tipo de
procesos e investigaciones.

Además, la eficacia de la investigación y el enjuiciamiento se ve dificultada
por la falta de equipos materiales, como computadoras, que son instrumentos
importantes en este tipo de investigaciones y procesos de índole financiera. Se
necesita asistencia financiera para proporcionar este equipo a la policía y los fiscales.

Apartado a) del párrafo 2 – Apoyo al terrorismo incluido
el reclutamiento de miembros y el abastecimiento de armas

Aun cuando no existen delitos específicos de “apoyo al terrorismo”, el
common law y algunas disposiciones legales proporcionan una base general para la
represión de esas actividades. Además de la complicidad, que abarcaría muchas
formas de apoyo, el common law conoce los delitos de incitación y de obstrucción a
la justicia (aplicables por ejemplo, en los casos en que se da refugio a terroristas)
con arreglo a los cuales podría penalizarse el apoyo al terrorismo.

Con respecto al abastecimiento de armas, existen controles legales estrictos
relativos a la tenencia, venta o transferencia e importación y exportación de armas,
según lo dispuesto en la Ley de armas peligrosas, la Ley de seguridad interior
(parte general) de 1984 y la Ley de seguridad interior (armas y municiones).

La importación y exportación de armas sólo se permiten en virtud de un permiso
expedido por el Jefatura de policía. Las armas que se introduzcan en el país o que
traten de exportarse sin dicho permiso quedarán confiscadas.

Quienes suministren armas a una organización terrorista o se propongan ha-
cerlo serán considerados autores o cómplices de los delitos previstos en esas nor-
mas. El marco legal es suficiente para hacer frente a los delitos relativos a las armas.
No obstante, y para actuar con la máxima cautela, se examinará la posibilidad de ti-
pificar un delito específico de abastecimiento de armas a los terroristas, y se reforza-
rán las facultades de la Jefatura de policía para revocar los permisos de armas.

El tráfico ilegal de armas pequeñas entre Lesotho y Sudáfrica origina proble-
mas en Lesotho. La policía trabaja en la detección y confiscación de esas armas y se
ha aprobado por ley un programa para fomentar la entrega voluntaria de armas sin
consecuencias penales. No obstante ésta sigue siendo una de las principales preocu-
paciones de que podrían beneficiarse los terroristas. Como se indicó en el informe
anterior, se necesita asistencia para reforzar la seguridad de las fronteras, lo que
ayudaría a disminuir el contrabando de armas.
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La ley de seguridad interior (parte general) constituye una vez más la excep-
ción a la regla, al prever varios delitos de apoyo, entre ellos la incitación a la violen-
cia y a la desobediencia de la ley, la venta o el suministro de armas peligrosas, la re-
cepción o prestación de formación o entrenamiento en el uso de las armas o las
prácticas militares, la recepción o prestación de formación o entrenamiento en el uso
o la fabricación de armas peligrosas, etc., y la petición o la invitación a otras personas
para que se sumen a organizaciones prohibidas. Dado que no existen delitos especí-
ficos de reclutamiento o entrenamiento y que esas disposiciones están definidas
en términos amplios, sería posible aplicarlas en los casos de apoyo a terroristas y
organizaciones terroristas.

Necesidades de asistencia técnica – Apoyo a terroristas y organizaciones
terroristas

Según se ha indicado, se necesita asistencia financiera y técnica para reforzar
la seguridad en las fronteras y reducir el tráfico de armas.

Las autoridades aduaneras necesitan más formación para detección de armas,
explosivos, etc., en los distintos puntos fronterizos. No existen recursos para obtener
perros adiestrados en la detección de armas, juegos de instrumentos de ensayo u
otros equipos perfeccionados de detección. Resultaría especialmente útil contar con
equipos de detección que pudieran utilizarse en los puntos de entrada por carretera y
ferrocarril para los contenedores de mercancías de gran tamaño. Se precisa asisten-
cia para obtener estos medios de detección de armas en las fronteras.

Una vez más, la investigación y el enjuiciamiento de estos delitos de apoyo tan
concretos exigirá ulterior formación de la policía y los fiscales. Se solicita también
asistencia a este respecto.

Apartado b) del párrafo 2 – Prevención de los actos de terrorismo,
en particular advirtiendo cuanto antes a otros Estados

Se han aplicado medidas en distintos ámbitos para prevenir las actividades
terroristas.

Medidas generales

La Ley de seguridad interior (parte general) tipifica como delito negarse a
revelar información que pueda facilitar materialmente la prevención de actividades
subversivas o la detención, el enjuiciamiento o la condena de quienes cometen, ins-
tiguen o preparen actividades subversivas. No obstante, conviene señalar que los
llamamientos públicos y las políticas educativas podrían resultar más eficaces para
fomentar la cooperación ciudadana en este ámbito. Las posibles estrategias en este
sentido se examinarán cuando se elabore la política general.

Dirección de seguridad/defensa

Los servicios de seguridad y las fuerzas armadas cuentan con la capacidad de
obtener información y esa información puede compartirse con otros países por
medio de sistemas de alerta anticipada en el marco de la Comunidad del África
Meridional para el Desarrollo (SADC), como es el caso de la Organización Regional
de Cooperación Policial del África Meridional (SARPCO). En el seno de esta última
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organización existen iniciativas en curso para establecer mecanismos coordinados de
intercambio y difusión de la información y Lesotho participa en la elaboración y
aplicación de ese programa.

Policía

La policía cuenta con oficiales encargados de reunir y difundir información
sobre actividades criminales. En el marco de la iniciativa de SARPCO, se está tra-
bajando para coordinar más eficazmente la información a nivel interno entre la policía,
los servicios de seguridad y las fuerzas armadas y transmitir seguidamente la infor-
mación compilada por conducto de SARPCO y la Interpol para su análisis y posterior
difusión entre los países. Esta iniciativa, que cuenta con el apoyo de la Comunidad
del África Meridional para el Desarrollo, reforzará la capacidad de alerta anticipada
de Lesotho y de otros Estados de la región.

Aviación civil

En el aeropuerto internacional se han reforzado las medidas de protección
frente a posibles ataques terroristas contra pasajeros, aviones y aeropuertos. Se ha
intensificado la seguridad nocturna de los edificios y del perímetro con la contrata-
ción de una empresa de seguridad privada, pero se necesitan nuevas mejoras. Las
autoridades aeroportuarias cuentan con el equipo necesario para examinar a pasaje-
ros y equipaje, tanto de mano como facturado, pero parte de él se está quedando
anticuado por lo que tendrá que ser sustituido en el futuro.

Necesidades de asistencia

La seguridad de los aeropuertos podría mejorarse mediante la formación del
personal, la instalación de televisiones de circuito cerrado (que está estudiándose) y
el uso de equipo electrónico para la seguridad del perímetro. Se necesita asistencia
financiera para ejecutar esas medidas adicionales de seguridad. También se precisa
ayuda para resolver el problema de la falta de separación entre los pasajeros y el
público mediante una reordenación física del edificio del aeropuerto.

Apartado c) del párrafo 2 – Denegación de refugio

La denegación de refugio a los terroristas se consigue fundamentalmente con la
normativa y la práctica de extradición y los procedimientos y normas de inmigración.

La Ley de delincuentes fugitivos de 1967, actualmente en vigor, se ocupa de
las cuestiones de extradición y utiliza el sistema de listas. El procedimiento previsto
en esa Ley es aplicable a los países del Commonwealth y aquellos con los que se
haya concertado un tratado. Aparte de los países del Commonwealth, Lesotho ha cele-
brado tratados con varios otros Estados, los últimos de los cuales han sido Sudáfrica
y China.

Se están adoptando medidas para revisar la normativa de extradición en vigor
con miras a la adopción de una legislación nueva, moderna y flexible que minimice
la posibilidad de que Lesotho se convierta en un refugio para terroristas.

Consciente de los problemas planteados por el terrorismo y la circulación de
terroristas, el Departamento de Inmigración impedirá la entrada al país de aquellas
personas sobre las que existan sospechas de que han participado o vayan a participar
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en actividades terroristas, y expulsará a quienes ya hayan entrado en el país si
posteriormente se obtiene información de este tipo. También se han propuesto
reformas de la ley de control de extranjeros a fin de endurecer el régimen de las
entradas ilegales.

Necesidades de asistencia técnica

Sería útil la asistencia en la preparación y elaboración de la normativa de
extradición. También se necesita formación para la policía y los fiscales sobre la
práctica de extradición. El Departamento de Inmigración tiene gran interés en elaborar
y aplicar una política de inmigración adaptada a la lucha antiterrorista. Para ello se
necesita urgentemente la asistencia de expertos.

Apartado d) del párrafo 2 – Prevención de actos de terrorismo
contra otros Estados

Los mecanismos de intercambio de información que se describan en los apar-
tados 2 b) y 3 a) resultan igualmente pertinentes en cuanto a este requisito concreto.

La Ley de prevención de la violencia en el extranjero, de 1963, prevé faculta-
des adicionales en este sentido. Según ella, constituye delito conspirar en Lesotho
para cometer o ayudar a cometer un acto violento en otro Estado o lograr la comi-
sión de dicho acto, siempre que éste estuviese tipificado como delito tanto en ese
otro Estado como en Lesotho. También se considera delito incitar, instigar, ordenar o
facilitar a otra persona en Lesotho la perpetración de un acto violento en otro Estado.

La policía investiga activamente las pautas de comportamiento y las activida-
des sospechosas que llegan a su conocimiento y después de investigarlas en la medi-
da de lo posible, transmite la información a los Estados interesados.

Necesidades de asistencia técnica

Como complemento a las tareas realizadas en el marco de la legislación vi-
gente, se precisa más capacitación y equipo para que los oficiales de policía puedan
detectar y prevenir las actividades terroristas y responder a ellas. Es urgente la crea-
ción de mecanismos sostenibles para facilitar dicha capacitación de forma continuada.
La actual academia de policía sufre restricciones importantes de espacio y recursos,
incluso para un entrenamiento básico. Así pues, se necesita asistencia técnica para
elaborar programas mediante los que se pueda proporcionar una capacitación con-
tinuada en este ámbito.

Apartado e) del párrafo 2 – Gravedad de los delitos y las penas

Los delitos de terrorismo figuran entre los más graves y llevan aparejadas con-
siderables penas, que normalmente van desde los 10 años y la cadena perpetua, de-
pendiendo de las circunstancias. La mayoría de las penas se rigen por el common
law y no por leyes dictadas por el Parlamento, y los tribunales de Lesotho suelen
considerar con la mayor gravedad los delitos relacionados con el terrorismo y aplican
las penas más elevadas.

A tenor de la práctica establecida en Lesotho, todo nuevo delito que se tipifi-
que será sancionado con graves penas.
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Apartado f) del párrafo 2 – Asistencia en las investigaciones
y procedimientos penales

Tanto la policía como los fiscales necesitan asistencia eficaz en la investiga-
ción y el enjuiciamiento.

Policía

Lesotho y Sudáfrica mantienen una cooperación excelente en la obtención de
pruebas y en las investigaciones y procedimientos penales. La policía de ambos
lados de la frontera facilita la asistencia voluntaria de los testigos para declarar en
los procedimientos. Se prestaría esa misma asistencia a otros países, especialmente
los de la región, si así lo solicitaran.

Fiscalía

En la actualidad, la capacidad de prestar asistencia en la obtención de pruebas
para los procesos penales se limita a lo que puede hacer la policía y a los tipos de
prueba que pueden obtenerse sin medidas obligatorias, puesto que hasta el momento
no hay legislación vigente en materia de auxilio judicial recíproco en los procesos
penales.

Existe un tratado de auxilio judicial recíproco con Sudáfrica y se están nego-
ciando otros acuerdos de este tipo. Además, se están adoptando medidas para
preparar y redactar leyes de asistencia judicial recíproca y la secretaría del
Commonwealth está contribuyendo a ello mediante la elaboración de leyes modelo y
normas tipo.

Apartado g) del párrafo 2 – Impedimento de la circulación
de terroristas

Se está llevando actualmente a cabo un examen para determinar si debe refor-
zarse la legislación en materia de inmigración. La Comunidad del África Meridional
para el Desarrollo está a punto de finalizar la negociación de un protocolo que faci-
litará la circulación de personas, bienes y servicios. Este proyecto tomará algún
tiempo, ya que los países de la región actúan con cautela a fin de garantizar que
exista suficiente capacidad para administrar un mecanismo de este tipo, de modo
que se eviten los abusos de los grupos criminales y terroristas.

En la Organización Internacional para las Migraciones hay una iniciativa para
examinar la posibilidad de una mayor armonización de las políticas y las leyes en
la región de la Comunidad del África Meridional para el Desarrollo. En diciembre
de 2003 Lesotho acogió una reunión regional sobre este asunto.

En el informe anterior se explicaban en detalle todas las medidas adoptadas
hasta entonces para reforzar el control de las fronteras e impedir la circulación de
los terroristas. Sin embargo, como también se indicaba en el informe, siguen nece-
sitándose medidas adicionales y asistencia financiera para ejecutarlas. Es especial-
mente urgente que se proceda a informatizar los datos de entrada y salida del país, lo
que resulta esencial para seguir la pista de las personas, y a instalar en los puntos
fronterizos el equipo necesario para la lectura automatizada de pasaportes. También
se necesita asistencia para la formación de los funcionarios de todas las categorías
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que están prestando sus servicios en la actualidad y los que sean contratados en el
futuro, puesto que el servicio no cuenta con suficiente personal.

El Gobierno está retirando progresivamente los pasaportes antiguos y ha intro-
ducido nuevos pasaportes digitales, que pueden leerse informáticamente en los
puntos fronterizos.

Para evitar la falsificación y la alteración de pasaportes y documentos conexos
se está promoviendo actualmente la reforma de la Ley de pasaportes y documentos
de viaje con el objetivo de aumentar las penas previstas para estos delitos.

La Asamblea Nacional ha aprobado recientemente un proyecto de ley para
introducir la tarjeta nacional de identidad, en el que se tipifica también como
delito la obtención de este documento por medios falsos o fraudulentos.

Necesidades de asistencia técnica

El Departamento de Inmigración necesita asistencia para expedir visados di-
gitales (en la actualidad siguen haciéndose a mano) y es preciso adquirir maquina-
ria informática de lectura electrónica para su utilización en los puntos fronterizos,
especialmente los aeropuertos.

Apartado a) del párrafo 3 – Intercambio de información
operacional

Varios organismos de la región y el continente participan en el intercambio de
información de este tipo. Los servicios de seguridad y las fuerzas armadas intercam-
bian información de carácter general y para fines de prevención.

Aduanas

Lesotho participa en una unión aduanera con Sudáfrica, Botswana, Namibia y
Swazilandia. Además de las iniciativas relativas, entre otras cosas, a la armoniza-
ción legislativa o la formación conjunta, la unión tiene establecido un sistema de
intercambio de información y la mejora de los métodos utilizados.

Policía

Existen mecanismos para el intercambio de información y de datos operacio-
nales así como de estadísticas y perfiles delictivos, tanto a nivel bilateral con Sudá-
frica como multilateral por conducto de la Interpol y la Organización Regional de
Cooperación Policial del África Meridional (SARPCO).

En la práctica la policía también intercambia información de esta naturaleza
con países que no sean de la región, ya sea mediante cauces diplomáticos o por con-
ducto de la Interpol.

Necesidades de asistencia técnica

Se necesita asistencia técnica con carácter urgente para formar a los oficiales
de policía en el análisis de la información.
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Apartado b) del párrafo 3 – Intercambio de información
administrativa y judicial con fines preventivos

En la nueva legislación sobre el blanqueo de dinero se incluirá una disposición
relativa al intercambio de información sobre transacciones sospechosas, que podrá
aplicarse a la financiación del terrorismo.

Apartado c) del párrafo 3 – Cooperación mediante acuerdos

Los particulares de la cooperación con otros Estados u organismos en esta
materia se tratan en las respuestas a los apartados 2 b), 2 c), 2 f), 3 a) y 3 d).

Apartados d) y e) del párrafo 3 – Convenciones internacionales
relativas a la lucha contra el terrorismo y otras convenciones y
protocolos

Lesotho es parte en los cinco convenios internacionales siguientes de lucha
contra el terrorismo:

Convenio relativo a las infracciones y ciertos otros actos cometidos a bordo de
las aeronaves de 1963 (Convenio de Tokio)

Convenio para la represión del apoderamiento ilícito de aeronaves de 1970
(Convenio de La Haya)

Convenio para la represión de actos ilícitos contra la seguridad de la aviación
civil de 1971 (Convenio de Montreal)

Convenio Internacional para la represión de los atentados terroristas cometidos
con bombas de 1997

Convenio Internacional para la represión de la financiación del terrorismo
de 1999

Lesotho ha cumplido en su integridad los tres primeros convenios promulgan-
do las leyes pertinentes y las leyes correspondientes a los dos convenios restantes se
elaborarán como parte del marco legislativo general.

Lesotho tiene la intención de ratificar en su debido momento las siguientes
convenciones:

Protocolo para la represión de actos ilícitos de violencia en los aeropuertos que
presten servicios a la aviación civil internacional de 1988

Convenio sobre la marcación de explosivos plásticos para los fines de detec-
ción de 1991

Convención sobre la prevención y el castigo de delitos contra las personas
internacionalmente protegidas de 1973

Convención Internacional contra la toma de rehenes de 1979

Lesotho es parte en varios otros acuerdos internacionales y regionales im-
portantes a este respecto, entre ellos la Convención de la Unión Africana para pre-
venir y combatir el terrorismo, el Tratado de Pelindaba sobre armas nucleares,
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la Convención de las Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y
Sustancias Psicotrópicas, las convenciones de la Comunidad del África Meridional
para el Desarrollo relativas al tráfico de drogas, el Protocolo de la Comunidad del
África Meridional para el Desarrollo sobre el control de las armas de fuego y otros
materiales relacionados, la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia
Organizada Transnacional y sus protocolos sobre el tráfico de personas y armas de
fuego y la Convención sobre las Armas Químicas.

Lesotho participa activamente en las negociaciones en curso en la Comunidad
del África Meridional para el Desarrollo y la Unión Africana sobre otros instru-
mentos pertinentes en la lucha contra el terrorismo.

Apartados f) y g) – Prevención de la utilización indebida del
estatuto de refugiado y denegación de las solicitudes de extradición
por motivos políticos

Si bien Lesotho es parte en diversas convenciones relativas a los derechos de
los refugiados, en la práctica son muy pocos los refugiados que llegan al país. En la
actualidad su número está en torno a las 15 ó 16 personas. Hay un comité que
se ocupa de examinar las solicitudes y estudiar las alegaciones presentadas. Este
comité es plenamente consciente de la necesidad de prevenir la utilización indebida
de este procedimiento por los terroristas.

Como ya se ha indicado, la legislación de Lesotho en materia de extradición es
bastante antigua y se están adoptando medidas para reformarla. Una de las cuestio-
nes que se tratarán en esta revisión es la necesidad de garantizar que no pueda dene-
garse la extradición en casos de presunto delito de terrorismo, por motivos políticos.

Conclusión

El Gobierno de Lesotho está plenamente comprometido en la lucha mundial
contra el terrorismo y ha adoptado todas las medidas posibles para aplicar la resolu-
ción 1373 y los instrumentos internacionales en la materia. No obstante, sus limitados
recursos hacen que necesite tiempo para elaborar las políticas internas adecuadas y
preparar y aprobar las leyes necesarias.

Según se ha destacado a lo largo del presente informe, la aplicación efectiva de
estas medidas depende de la obtención de asistencia técnica y financiera. En resu-
men, donde más necesitan esta asistencia es en las siguientes esferas:

– Formación multisectorial para la policía, los fiscales, los agentes de aduana e
inmigración, los funcionarios del banco central y de los organismos financieros,
y el personal de la autoridad de la aviación civil;

– Equipo para la seguridad fronteriza, el control de inmigración, la autoridad de
la aviación civil, la administración de aduanas, la policía y el ministerio fiscal;

– Asistencia en la elaboración de leyes de extradición y políticas de inmigración.


